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1. Généralités
1.1
Généralités

.1
La présente section comprend des prescriptions communes aux diverses sections des divisions 26 et 28 et sert de complément à chacune d’elles.

.2
Les prescriptions générales des sections de devis en mécanique 22 05 01 et 23 05 01 font partie de la présente section.

.3
Les exigences contractuelles et le devis général doivent être rigoureusement suivis par l’entrepreneur électricien.

.4
En cas de non-concordance ou de contradiction entre les différents documents, les clauses les plus restrictives ont priorité.

1.2
définitions 
.1
Termes

.1 Un verbe employé à la forme infinitive, commençant une phrase ou une proposition laisse sous-entendre les mots « l’entrepreneur électricien doit fournir, installer et raccorder... ». Par exemple, « fournir et poser ou fournir ou poser... » signifie que « l’entrepreneur électricien doit fournir, installer et raccorder tout le matériel... ».
.2 Le mot « indique » signifie « indiqué sur les plans ou devis faisant partie du contrat ».

.3 L’expression « dans ce devis » signifie « le contenu d’une section ou d’une division où ce terme apparaît ».

.4 Le terme « entrepreneur électricien », mentionné dans les différentes sections de devis ou aux plans de la division 26, désigne le sous-contractant responsable de la section de devis ou du dessin où il apparaît.

.2
Définitions de « marque spécifiée » et de « marque nommée » :
.1
Marque spécifiée : marque avec laquelle les plans et devis ont été préparés. Ce produit est détaillé avec un numéro, etc.

.2
Marque nommée : marque qui peut être acceptée à titre d’équivalent. Ce produit est identifié dans les documents à titre de marque nommée.

1.3
codes et normes

.1
Tous les travaux doivent être conçus et exécutés en conformité avec les lois et règlements municipaux en vigueur dans la municipalité où se situe le projet et avec les codes et normes suivants : 

.1
Le Code de construction du Québec – Chapitre 1, Bâtiment et le Code national du bâtiment – Canada (édition en vigueur).
.2
Les codes et règlements provinciaux du ministère du Travail.

.3
Les règlements de construction, de zonage et les codes provinciaux.

.4
Les règlements applicables des Services de protection de l’environnement du ministère des Affaires municipales et de l’Habitation.

.5
Sauf indications contraires, réaliser l’ensemble de l’installation conformément au Code de construction du Québec, Chapitre V, Électricité (édition en vigueur).
.6
Les bulletins de l’Association canadienne de normalisation (ACNOR) touchant l’électricité en vigueur au moment du contrat, bien que non désigné par leur numéro dans la présente division, doivent être considérés comme partie intégrante de la partie II des normes de l’ACNOR et doivent être respectés à ce titre.

.7
Utiliser les abréviations des termes électrotechniques données à la norme ACNOR Z.85-et celles décrites à la clause « Abréviations » de la présente section.

.8
Dans chaque cas particulier, l’ordonnance, la loi, la norme, le code ou le règlement le plus strict prévaut sur les autres.

1.4 plans et devis

.1
Une série de dessins sur lesquels sont indiqués tous les appareils nécessaires accompagnent ce devis.

.2
Les dessins indiquent, d’une façon générale et approximative, la localisation des appareils et où passent les équipements, conduits, gaines, etc., installés en vertu du présent contrat. Seules les dimensions cotées inscrites aux plans ont préséance lors de la réalisation des travaux de mécanique et d’électricité.

.3
Lorsque les équipements, conduits, etc., ne sont indiqués sur les plans que sous forme de diagramme, ils sont installés de façon à ce que l’espace libre soit conservé et à ce qu’ils entravent le moins possible l’utilisation de l’espace dans lequel ils passent.

.4
L’entrepreneur électricien doit demander à l’ORGANISME PUBLIC tous les éclaircissements requis. De plus, il doit avertir l’ORGANISME PUBLIC de tout manque de concordance qui pourrait exister entre les plans et devis.

.5
Le devis ne mentionne pas nécessairement tous les matériaux et équipements indiqués sur les plans et vice-versa. Cependant, il est entendu que l’entrepreneur électricien s’engage à fournir et à installer tous ces matériaux, tout comme s’ils étaient à la fois mentionnés sur le devis et sur les plans.

.6
Dans le cas où deux descriptions d’équipement ou de matériaux ne concordent pas, soit sur les plans ou au devis, l’entrepreneur électricien doit fournir ceux correspondant à la description la plus exigeante.
1.5 Honoraires d’inspection et de permis

.1
L’entrepreneur électricien doit donner les avis, obtenir les permis requis, payer tous les honoraires et tous les frais afin que les travaux dont il est question dans la présente section soient exécutés. Avant de procéder à l’exécution desdits travaux, soumettre pour approbation et enregistrement les plans au bureau des examinateurs des électriciens de la province de Québec (BEE) et payer tous les frais requis.

.2
À la fin des travaux, fournir les certificats requis, y compris une copie à l’ingénieur. Payer tous les frais pour les copies additionnelles exigées par le BEE.

1.6 Dessins d’atelier

.1
Soumettre les dessins d’atelier, les caractéristiques des produits et les échantillons selon les indications de la section 01 33 00 et lorsque demandé dans la section décrivant un produit. Les dessins incluent entre autres les éléments suivants :


.1
Tableau de branchement principal à 347/600 V, 3 Ø.



.2
Panneaux de distribution et disjoncteur.



.3
Transformateur à sec – Primaire jusqu’à 600 V.



.4 
Centre de commande de moteur.


.5
Démarreurs individuels.


.6
Prises de courant.


.7
Interrupteurs.


.8
Appareils d’éclairage avec les ballasts.


.9
Appareils de chauffage.


.10
Conduit PVC souterrain enrobé de béton.


.11
Sectionneur et fusibles.


.12
Tubes fluorescents, lampes fluorescentes compactes et ballasts.


.13
Lampes halogénure et sodium.


.14
Accessoires de câblage.


.15
Système d’alarme incendie.


.16
Système d’alimentation sans coupure (ASC) monophasé.


.17
Groupe électrogène et accessoires.


.18
Canalisations fermées.


.19
Chemin de câble.


.20
Transformateur haut voltage 25 kV, 347/600 V.


.21
Appareillage de commutation 25 kV.


.22
Transformateur haut voltage 25 kV.


.23
Connecteurs en « T » de 25 kV.


.24
Terminaisons de câbles 25 kV.


.25
Câbles 25 kV en aluminium.


.26
Connecteurs de câbles 25 kV.


.27
Appareillage autonome d’éclairage de sécurité.


.28
Système automatique de correction du facteur de puissance.


.29
TVSS-1.

.2
L’entrepreneur électricien doit faire le nécessaire en vue de la préparation des dessins d’atelier que requièrent les documents contractuels ou que l’ingénieur peut raisonnablement demander. Ces dessins d’atelier doivent être clairement identifiés au présent projet selon les titres, la terminologie et les symboles définis aux plans et devis de l’ingénieur. De plus, ils doivent montrer uniquement les appareils, matériaux, systèmes, etc., spécifiques au projet. Les dessins doivent être agencés de façon à libérer un espace minimum de 75 mm x 75 mm (3 po x 3 po) pour permettre à l’ingénieur d’y apposer le sceau d’examen.

.3
L’entrepreneur électricien doit examiner tous les dessins d’atelier avant de les soumettre à l’ingénieur. Cet examen atteste que toutes les mesures sur place ont été prises et vérifiées, que les conditions particulières des lieux, les matériaux, les numéros de catalogue et autres données pertinentes ont été identifiés et validés, et que chaque dessin d’atelier a été contrôlé et coordonné avec les exigences de l’ouvrage et les documents contractuels. 
.4
L’entrepreneur électricien doit soumettre les dessins d’atelier à l’examen de l’ingénieur dans un délai raisonnable et selon un ordre logique afin d’éviter tout retard dans l’avancement des travaux ou des travaux d’autres sous-contractants. Au moment où l’on soumet les dessins d’atelier à l’ingénieur, l’entrepreneur électricien doit l’informer par écrit de toute divergence entre les dessins d’atelier et les documents contractuels.

.5
L’ingénieur doit examiner les dessins d’atelier et en retourner une copie à l’entrepreneur électricien et une copie à l’ORGANISME PUBLIC dans les délais convenus ou, en l’absence d’une telle convention, avec toute la diligence raisonnable, de façon à ne pas retarder les travaux. Les autres copies requises dans le cadre du présent projet sont préparées et distribuées par l’entrepreneur électricien à partir de la copie examinée et estampillée par l’ingénieur, et retournée à l’entrepreneur électricien.

.6
L’examen de l’ingénieur se limite au contrôle de la conformité des dessins d’atelier avec les études conceptuelles et l’agencement général. Cet examen ne dégage pas l’entrepreneur électricien de sa responsabilité quant aux erreurs ou omissions commises dans les dessins d’atelier ni de sa responsabilité de respecter toutes les prescriptions des documents contractuels et les conditions de chantier, à moins qu’une dérogation clairement indiquée sur les dessins d’atelier n’ait été approuvée par écrit par l’ingénieur.

.7
L’entrepreneur électricien doit apporter aux dessins d’atelier les corrections et modifications que l’ingénieur exige en conformité avec les documents contractuels et les soumettre à nouveau, à moins que l’ingénieur ne l’en dispense. Lorsqu’il soumet les dessins d’atelier à nouveau, l’entrepreneur électricien doit informer l’ingénieur par écrit des révisions, autres que celles demandées par l’ingénieur, qui y ont été apportées.

.8
Les dessins d’atelier doivent être en français.

.9
La transmission des dessins d’atelier par télécopieur est proscrite.

.10
Les dessins sont fournis par l’entrepreneur électricien en format électronique PDF. Les fichiers sont identifiés selon la liste des dessins d’atelier à raison d’un fichier par item figurant à la liste. Chaque dessin doit avoir une page de présentation permettant d’approuver ou de commenter les dessins. L’ingénieur se réserve le droit de refuser tout dessin dont la qualité ou la présentation n’est pas acceptable.

1.6.1 Manuel pour l’entretien et le fonctionnement

.1
Fournir un manuel pour l’entretien et le fonctionnement des installations avec toutes les fiches requises. Ce manuel est composé d’une couverture rigide à trois anneaux et identifié au moyen d’une étiquette « P-Touch » en façade et sur le montant vertical.
.2
Les fiches ayant trait au fonctionnement et à l’entretien doivent comporter les renseignements suivants : 

.1
Les détails des éléments constitutifs, les caractéristiques de construction, la fonction et les exigences d’entretien des diverses composantes pour faciliter la mise en marche, l’exploitation, l’entretien, la réparation, les modifications, le prolongement et l’expansion de toute partie ou caractéristique de l’installation.

.2
Les données techniques et les caractéristiques des produits accompagnées de renseignements supplétifs, tels des bulletins, des illustrations et des vues éclatées des pièces constitutives, des descriptions techniques et des listes de pièces. Les dépliants publicitaires ne sont pas acceptés.

.3
Les diagrammes de filerie et de principe et les courbes de rendement.

.4
Les noms et adresses des fournisseurs locaux des produits mentionnés aux manuels d’entretien.

.5
Un exemplaire de chaque dessin d’atelier révisé.
.6 
Les fiches doivent être en français.

.3
Fournir quatre exemplaires de ce manuel complet avec les fiches.

.4
Tout le manuel doit aussi être sur support informatique, en format PDF, selon l’index et les sections du devis. Lorsque disponibles, les formats natifs des documents (ex. Word, Excel ou AutoCAD) doivent être inclus.

1. EXEMPLE :


[image: image1]
.5 
Tous les dessins et/ou dessins types utilisés en format AutoCAD doivent être fournis sur support informatique en DWG.
1.6.2 identification des équipements électriques et mécaniques

.1
Identifier l’équipement électrique au moyen d’étiquettes autocollantes fournies par l’ORGANISME PUBLIC, conformément à la codification sur les plans et selon le document de nomenclature standard de la distribution et des équipements électriques (fourni en annexe).

.2
Si requis, l’entrepreneur électricien doit remplir les grilles vierges du document de nomenclature standard de la distribution et des équipements électriques (fourni en annexe ou à la réunion de chantier). Il doit la remettre au chargé de projet du projet en début de mandat pour permettre la fabrication d’étiquettes. Ces grilles comprennent les informations pertinentes, telles que l’identification du panneau, l’alimentation (via électrique), la source (vers électrique), le voltage, le local, etc. Les étiquettes sont par la suite remises à l’entrepreneur électricien par l’entremise du chargé de projet.

.3
Les inscriptions doivent être en français.

.4
Vers la fin du projet, l’entrepreneur électricien doit faire une demande au responsable du projet dans le but de planifier une coordination avec l’équipe Réseau électrique de l’ORGANISME PUBLIC. Une vérification physique de l’identification des équipements électriques et mécaniques est réalisée en collaboration avec l’ORGANISME PUBLIC. Dans le cas où des erreurs sont décelées sur l’identification, la grille vierge mentionnée précédemment doit être à nouveau remplie et remise au responsable de l’équipe Réseau électrique de l’ORGANISME PUBLIC. Celui-ci a la responsabilité de valider les informations et de faire fabriquer les nouvelles étiquettes corrigées, puis de les remettre dans un délai raisonnable afin qu’elles soient apposées. 
1.7 LogicielS et données informatiques

.1
Pour tout équipement muni d’un processeur dont les paramètres sont programmables, l’entrepreneur électricien doit fournir à l’ORGANISME PUBLIC des logiciels de programmation ainsi que les paramètres enregistrés dans la mémoire de l’équipement. La formation sur l’équipement en question doit porter également sur le fonctionnement du logiciel.

1.8 Matériel d’entretien

.1
Fournir les matériaux d’entretien conformément aux prescriptions décrites dans les conditions générales formulées par l’ORGANISME PUBLIC ou son représentant (professionnel en architecture).

1.9 entretien, mise en marche et exploitation

.1
Tous les appareils et les divers systèmes doivent être mis en marche, ajustés et calibrés par l’entrepreneur électricien de façon à donner la capacité et le rendement demandés aux plans et devis.

.2
Par la suite, exécuter en présence de l’ingénieur et d’un membre de l’équipe Réseau électrique de l’ORGANISME PUBLIC (réseau électrique) tous les essais de la machinerie en marche et des appareils installés pour démontrer qu’ils satisfont aux garanties de capacité et de rendement exigées aux plans et devis.

.3
Former le personnel désigné par l’ORGANISME PUBLIC ou les opérateurs sur le fonctionnement et l’entretien de l’installation.

.4
Obtenir et payer les services d’un ingénieur détaché de l’usine du fabricant pour surveiller la mise en marche des installations et pour vérifier, régler, équilibrer et calibrer les divers éléments.

.5
Fournir ces services pour une période suffisante et pour le nombre de visites nécessaires pour mettre l’installation en marche et pour s’assurer par la suite que les opérateurs de l’ORGANISME PUBLIC sont dorénavant familiers avec les divers aspects de l’entretien et du fonctionnement des équipements. Cela s’applique pour les ouvrages et équipements suivants ainsi que pour les ouvrages désignés dans d’autres sections : 

.1
Section 26 24 02 : Centre de distribution principal.

.2
Section 26 29 10 : Démarreurs jusqu’à 600 V et entraînement à fréquences variables.

.3
Section 26 33 53 : Système d’alimentation sans coupure ASC monophasé.

.4
Section 26 35 26 : Unité de suppression et de filerie (TVSS).
.5
Section 26 24 19 : Centre de commande de moteurs.

.6
Section 28 31 02 : Système d’alarme incendie multiplex adressable.
1.10 tensions normales

.1
Les tensions de fonctionnement doivent être conformes à la norme CAN 3-C235-83.

.2
Tous les moteurs, appareils de chauffage électrique et dispositifs de commande et de distribution doivent fonctionner de façon satisfaisante à une fréquence de 60 Hz et à l’intérieur des limites normales établies à la norme mentionnée précédemment. Le matériel doit pouvoir fonctionner dans les conditions extrêmes définies dans cette norme sans subir de dommages.

1.11 Matériaux et équipement

.1
Fournir les matériaux et l’équipement conformément à la description donnée aux plans et devis et dans les généralités établies par l’ORGANISME PUBLIC ou son représentant (architecte).

.2
Les matériaux et l’équipement doivent être homologués par l’ACNOR et fabriqués conformément aux normes prescrites.

.3
Dans le cas où il n’existe pas d’autre choix que de fournir de l’équipement non homologué par l’ACNOR, obtenir l’approbation spéciale du BEE.

.4
Les tableaux de commande et les éléments constitutifs doivent être assemblés à l’usine.

.5
Sauf indications contraires, utiliser des matériaux et de l’équipement neufs.

.6
Fournir et poser des matériaux et de l’équipement de conception et de qualité prescrites, ayant une performance conforme aux normes établies et pour lesquels des pièces de rechange sont facilement accessibles.

.7
Sauf prescriptions contraires, utiliser les produits d’un seul fabricant dans le cas de matériaux et d’équipement d’un même type ou d’une même classe.

.8
Sauf indications contraires, se conformer aux plus récentes instructions écrites du fabricant concernant les méthodes d’installation.

.9
Aviser l’ingénieur par écrit de toute divergence entre le présent devis et les instructions du fabricant ; l’ingénieur déterminera alors quel document il faut utiliser.

.10
Fournir les pièces de fixation et les accessoires en métal de mêmes texture, couleur et fini que le support métallique auquel ils sont fixés. Éviter que des métaux différents soient exposés à une action électrolytique. Utiliser des attaches, des ancrages et des cales inoxydables pour assujettir les ouvrages extérieurs.

.11
Vérifier les joints réalisés en usine et les resserrer au besoin pour assurer la continuité de l’installation.

.12
Respecter les recommandations des fabricants en ce qui concerne l’entreposage et l’installation du matériel.

1.12 Moteurs électriques, équipement et commande

.1
Sauf indications contraires, les démarreurs et les centres de démarreurs sont fournis et installés par la division 26. Les sections de mécanique divisions 22 et 23 ou de mécanique de procédé fournissent et installent les moteurs et les équipements relevant de leur division.

.2
Tous les conduits et la filerie servant au raccordement des équipements de contrôle spécifiés dans les autres sections du devis sont effectués par les divisions 22, 23 ou par la mécanique de procédé. Il en est de même pour l’installation et le raccordement des conduits, des boîtes et du filage entre ces équipements de contrôle et les panneaux de contrôle, les plaques à bornes des démarreurs, les contacts auxiliaires des démarreurs, les alternateurs électriques, les relais de contrôle, les contacteurs, les minuteries et les détecteurs de température ainsi que toute autre composante électrique relevant du fonctionnement des divers systèmes des autres sections. La filerie et les équipements de contrôle prévalent pour des tensions allant de 12 V à 120 V inclusivement, le tout, sauf indications contraires aux dessins.
.3
S’assurer que l’ordre des phases est adéquat pour que les forces motrices aient un sens de rotation dans le sens horaire.

1.13 Finition

.1
Nettoyer et retoucher les surfaces de l’équipement finies en atelier qui ont été égratignées ou endommagées pendant l’expédition ou l’installation. Utiliser une peinture de couleur assortie à la couleur originale.

.2
Finir en atelier les surfaces des enveloppes métalliques. Enlever la rouille et la croûte de laminoir, nettoyer, appliquer un apprêt antirouille à l’intérieur et à l’extérieur, et donner au moins deux couches d’émail de finition.

.3
Nettoyer, apprêter et peinturer les dispositifs de fixation apparents, tels que les étriers, les supports et les attaches, pour les protéger contre la rouille.

1.14 Désignation du matériel

.1
Les étiquettes autocollantes de type « P-Touch » apposées sur les boîtes de jonction et de tirage d’alarme incendie doivent indiquer les caractéristiques du réseau : alarme incendie – détection, alarme incendie – avertisseur.
.2
Panneaux 120/208 V et 120/240 V et 347/600 V :

.1
Modification et nouvelle installation :



L’entrepreneur électricien doit prendre note que chacun des panneaux touchés possède une fiche informatisée. Les fiches des panneaux, qu’il s’agisse de nouvelles installations ou de modifications, doivent être remises à l’équipe Réseau électrique, au local 0410 du PEPS, pour une mise à jour informatique. À la suite de ces modifications, l’entrepreneur électricien devra les récupérer au PEPS et les replacer à l’intérieur des panneaux concernés.





.1
Pour les panneaux existants :


Les fiches des panneaux à modifier sont annotées en rouge avec les détails précis, comme les numéros de locaux, le système, etc. Le nom de l’entrepreneur, le numéro du bon d’intervention ou du projet doivent également y être inscrits. 


.2
Pour chaque nouveau panneau :



L’entrepreneur électricien doit remettre une copie papier (tel que construit) des fiches de panneaux. Il est responsable d’indiquer les caractéristiques techniques du panneau (marque, modèle et caractéristiques des disjoncteurs), la classification du niveau d’arc flash, selon l’étude.

.2
Apposer une étiquette à l’intérieur du panneau, comme décrit en annexe, portant la mention « ATTENTION : toute modification doit être rapportée à l’équipe réseau électrique pour mise à jour informatique. »

.3
Pour les panneaux CDP et CDS, apposer des étiquettes autocollantes de type « P‑Touch » près des disjoncteurs afin d’identifier l’équipement ou le panneau alimenté.

.4
Pour tous les panneaux de distribution renommés à la suite d’une modification architecturale ou autre, l’entrepreneur électricien doit utiliser une étiquette de type « P-TOUCH » pour inscrire l’ancien nom du panneau à l’intérieur de la porte d’accès aux disjoncteurs. Cette identification doit être apposée dans le bas de la porte, du côté opposé aux charnières. 


.5
L’entrepreneur électricien doit prévoir un délai de trois jours ouvrables pour la mise à jour des fiches existantes des panneaux concernés par le projet. Pour la création des nouveaux fichiers informatiques des panneaux, un délai de cinq jours peut être requis, en fonction de l’ampleur du projet.

.3
Équipements d’alarme incendie

.1
Les boîtes de jonction, cabinets et boîtes de tirage d’alarme incendie doivent tous être identifiés au moyen d’étiquettes autocollantes de type « P-Touch » 12 mm, fond blanc texte rouge, grosseur 24. Cette identification doit correspondre à celle figurant sur les plans et/ou indiquer les caractéristiques du réseau, telles que « alarme incendie » ou « détection ».
.2
Identifier tous les éléments de détection, déclencheurs et modules comme décrit dans la section 28 31 02.
.4
Intérieur d’un panneau

.1
À l’intérieur de chaque panneau et sur les caniveaux, les phases « A », « B », « C » et « N » doivent être identifiées avec des lettres d’une hauteur minimale de 50 mm (2 po).

.5
Moteurs

.1
Lors de la mise en marche des forces motrices, remplir la grille de mise en route des forces motrices figurant en annexe. Cette grille doit être incluse dans le manuel d’entretien.

.6
Boîtes

.1
Toutes les boîtes de jonction et de tirage doivent être identifiées au moyen d’un autocollant de type « P-Touch » de 12 mm, avec fond blanc et texte de grosseur 24. Pour l’alimentation normale, le texte doit être écrit en noir. Pour l’alimentation d’urgence, le texte doit être écrit en rouge. Pour un réseau branché sur un UPS, le texte doit être écrit en bleu. Sur le couvercle, identifier le nom du panneau et le numéro de chaque circuit utilisé. Inscrire le nom du panneau dans le fond de la boîte. Cette identification doit être visible et bien fixée.
.7
Systèmes

.1
Chaque boîte des différents systèmes doit être identifiée avec le nom du système correspondant (ex. téléphone, informatique).

.8
Prises de courant et interrupteurs

.1
Chaque prise de courant et interrupteur doit être identifié avec le numéro du panneau et le numéro du circuit.

.2
Pour les interrupteurs de basse tension, l’identification doit inclure, sur une ligne, le numéro du panneau à relais et le numéro du relais et, sur une autre ligne, le numéro du panneau et le numéro du circuit.
.3
L’identification doit être réalisée au moyen d’une étiquette de type « P-Touch » de 12 mm de largeur. L’étiquette doit couvrir toute la face de la plaque et se prolonger partiellement à l’arrière pour garantir son adhérence. Avant l’application, nettoyer soigneusement les plaques pour éliminer toute impureté.
.4
Les couleurs sont les suivantes : 

.1 Normal : lettres noires sur fond clair.
.2 Urgence : lettres rouges sur fond clair.
.3 UPS : lettres bleues sur fond clair.
.4 Plaques noires (endroit spécifique) : lettres blanches sur fond clair.
.5
L’entrepreneur électricien doit apposer une étiquette autocollante de type « P-Touch » sur le dispositif lui-même en la repliant à l’arrière des oreilles du dispositif. Cette identification doit correspondre à celle inscrite sur la plaque (numéro du panneau et numéro du circuit). Avant de commencer les travaux, demander un exemple à l’ORGANISME PUBLIC.

.9
Tous les équipements sans dispositif de contrôle (éclairage de sécurité, indicateurs de sortie, batteries d’éclairage, alarmes incendie, équipements raccordés en permanence (direct), etc.) doivent être identifiés avec les numéros du panneau et du circuit, conformément aux normes établies concernant la couleur et la dimension.
1.15 Identification de la filerie

.1
Identifier les deux extrémités des conducteurs de phase de chaque artère et de chaque circuit de dérivation au moyen d’un ruban de plastique numéroté ou coloré, marqué de façon permanente et indélébile.

.2
Conserver l’ordre des phases et le même code de couleur pour l’ensemble de l’installation.

.3
S’assurer que le code de couleur respecte les exigences du Code de construction du Québec, chapitre V, Électricité.

.4
Utiliser des câbles de communication formés de conducteurs à repérage couleur et assurer la concordance des couleurs sur tout le réseau.

.5
Dans chaque panneau, identifier chaque conducteur par le numéro du circuit au moyen d’étiquettes de marque BRADY série #WM ou équivalent approuvé. Les neutres partagés entre différents circuits doivent également être identifiés en conséquence.
.6
À l’intérieur des boîtes de jonction, identifier les conducteurs à chaque jonction avec le numéro de circuit à l’aide d’étiquettes de la marque Brady, série #WM, ou d’un équivalent approuvé. Les neutres partagés entre différents circuits doivent également être identifiés en conséquence.
1.16 Identification des conduits, des câbles ET DES MALTS
.1
Attribuer un code de couleur distinct aux conduits, boîtes et câbles sous gaine métallique.

.2
Utiliser un ruban de plastique coloré comme repère pour les câbles ou les conduits. Les repères doivent être apposés tous les 15 m et aux points de traverse des murs, plafonds et planchers. Les marquages au moyen de peinture sont strictement interdits.

.3
Les bandes des couleurs de base doivent avoir 50 mm de largeur et celles des couleurs complémentaires doivent avoir 25 mm de largeur. Ces bandes sont de marque Thomas & Betts, série E-Z Code rubans d’identification ou Brady, série 
B-946, ou équivalent approuvé.

	
	Couleur de base
	Couleur complémentaire

	Contrôle d’éclairage (interrupteur bas voltage)

Jusqu’à 250 V 
	jaune

jaune
	blanc


	Jusqu’à 600 V
	jaune
	vert

	Jusqu’à 5 kV
	jaune
	bleu

	Jusqu’à 15 kV
	jaune
	noir

	Jusqu’à 25 kV
	jaune
	rouge

	Mise à la terre
	vert
	blanc

	Téléphonie, IP                                                                                                                                                                                
	bleu
	

	Informatique, caméra
Système de communication par radio                                            
	vert
	

	Réseaux de communication divers
Télévision, sonorisation

Système de télédiffusion
Système de communication (interphone)
	bleu

	vert


	Alarme incendie 
Alarme d’intrusion, contrôle d’accès
	Voir section incendie
noir
	

	Communication d’urgence
	rouge
	bleu

	Automatisation contrôle électrique et communication section 26 00 00
	jaune
	orange

	Automatisation chaufferie
	vert
	orange

	Automatisation réfrigération

Automatisation CVCA du centre de contrôle

Ascenseur
	bleu

brun

	orange

orange

orange



.4
En complément du code de couleur, chaque conduit principal de distribution électrique (artère) doit être muni d’une plaque d’identification en vinyle fixée à l’aide de Ty Rap. Ces plaques doivent être installées tous les 15 m ainsi qu’aux traversées de murs, plafonds et planchers. Les équipements alimentés par les CDP et CDS doivent également être identifiés (ex. XXX-CDP-1-0609, XXX-CDSU-2-1507, XXX-SECTU-1-1821, XXX-TRU-2-1401, XXX-TR-1-1702, XXX-INV-1-0811).


.5
Les plaques en vinyle (plastique) doivent mesurer 50 mm x 150 mm et être perforées aux quatre coins, et fixées au moyen d’attaches de type « Ty Rap ». Pour les étiquettes autocollantes de marque Brady, l’écriture doit être noire sur fond blanc pour l’alimentation normale (#cat : XC-1500-580-WT-BK), blanche sur fond rouge pour l’alimentation d’urgence (#cat : XC-1500-580-RD-WT) et blanche sur fond bleu pour les systèmes sur UPS (#cat : XC-1500-580-BL-WT). L’étiquette est collée sur la plaque en vinyle. La hauteur du texte doit être de 11 mm en gras.

.6
Pour l’identification des barres et des conducteurs de mise à la terre :

1. Pour l’identification des barres de mise à la terre, l’entrepreneur électricien doit utiliser un autocollant de type « P-Touch » avec un fond blanc et un texte en noir d’une hauteur de 24. L’autocollant doit être apposé directement sur les barres de mise à la terre.
2. Pour les conducteurs de mise à la terre, l’entrepreneur électricien doit utiliser un autocollant de type « P-Touch » avec un fond blanc et un texte en noir d’une hauteur de 24. L’autocollant doit être apposé sur une plaque en vinyle (plastique) de 15 mm x 100 mm avec perforation de 5 mm aux deux extrémités afin d’en permettre l’installation avec une attache de type « Ty Rap ».
.7
Pour chaque dispositif de sectionnement à fusibles, l’entrepreneur électricien doit indiquer le calibre de fusible maximal associé à l’usage au moyen d’un autocollant de type « P-Touch »
.8
De manière générale, la capacité de tous les fusibles présents dans les panneaux de contrôle, démarreurs, etc., doit être indiquée.
1.17 Terminaisons de filerie

.1
Les bornes, cosses et vis servant à la connexion des fils doivent être compatibles avec des conducteurs en cuivre et en aluminium.

1.18 Étiquettes des fabricants et de l’acnor

.1
Les matériaux et l’équipement doivent être homologués par l’ACNOR et fabriqués conformément aux normes prescrites.

.2
Une fois le matériel installé, les étiquettes des fabricants et de l’ACNOR doivent être bien visibles et lisibles.

1.19 Écriteaux avertisseurs

.1
Fournir des écriteaux avertisseurs selon les prescriptions ou selon les exigences du Professionnel.
.2
Utiliser des écriteaux décalqués, aux dimensions minimales de 175 x 250 mm 
(7 po x 10 po).

1.20 Schémas unifilaires

.1
Fournir le diagramme unifilaire dans la chambre électrique principale.
.2
Le diagramme est déposé dans une armoire conçue à cet effet. Cette armoire mesure 150 mm de largeur, 900 mm de hauteur et 150 mm de profondeur. Elle doit être fabriquée en contreplaqué de 21 mm d’épaisseur, peint en gris. Elle doit être équipée d’une porte en plexiglas sur des pentures à piano ainsi que d’une barrure permettant d’y fixer un cadenas.
.3
Le diagramme unifilaire est de même dimension que les dessins du projet.

1.21 Disposition des sorties

.1
L’ingénieur et l’architecte se réservent le droit de modifier l’emplacement de toute sortie à l’intérieur d’un même local sans frais additionnels. La requête doit être faite avant l’installation.

.2
La localisation exacte de chacun des appareils doit être vérifiée sur les lieux en présence de l’architecte ou de son représentant et de l’ORGANISME PUBLIC.

.3
L’emplacement des appareils et des sorties électriques comme indiqué sur les plans doit être considéré comme approximatif. L’emplacement réel doit être satisfaisant et conforme aux instructions et aux exigences décrites dans cette annexe et répondre aux conditions au moment de l’installation.

.4
Ne pas installer les sorties dos à dos dans un mur ; laisser un dégagement horizontal d’au moins 150 mm (6 po) entre les boîtes.

.5
Vérifier les sens d’ouverture des portes sur les plans d’exécution et sur le chantier. Placer les commutateurs d’éclairage près des portes, du côté de la poignée.

.6
Faire les réglages qui s’imposent lorsque la finition intérieure est achevée.

1.22 Hauteurs de montage

.1
Sauf indications ou prescriptions contraires, la hauteur de montage du matériel est donnée à compter de la surface du plancher fini jusqu’à l’axe de l’appareil.

.2
Dans les cas où la hauteur de montage des appareils n’est pas indiquée, vérifier auprès du professionnel ou du chargé de projet avant l’installation.

.3
Sauf indications contraires, installer l’équipement électrique à la hauteur indiquée ci‑dessous : 

.1
Commutateurs d’éclairage :

.1
En général 1 200 mm.

.2
Dans les locaux d’installation mécanique : 1 375 mm.

.2
Prises murales : 

.1
En général, 400 mm.
.2
Au-dessus d’une plinthe chauffante continue : 200 mm.
.3
Au-dessus des comptoirs ou d’un dosseret : 175 mm.
.4
Dans les locaux d’installation mécanique : 1375 mm.
.3
Tableaux : conformément aux exigences des codes et normes en vigueur et selon les indications. Le sommet du tableau doit être situé à 1 800 mm du sol.

.4
Prises de téléphone et informatiques : 400 mm.

.5
Prises de téléphone montées en applique : 1 200 mm.

.6
Postes d’alarme incendie : 1 200 mm.

.7
Sonnerie d’alarme incendie : 2 300 mm ou 300 mm sous le plafond.

.8
Appliqué mural : 2300 mm ou 300 mm sous le plafond.

.9
Séchoir à mains : ± 1 090 mm au-dessus du plancher.

.10
Séchoir à cheveux, du dessous de l’appareil jusqu’au plancher : 
- 
Hommes : 1 630 mm. 
· Femmes : 1 470 mm.
1.23 protection

.1
Au cours des travaux de construction, protéger le matériel exposé et sous tension, pour assurer la sécurité du personnel.

.2
Enfermer les pièces sous tension et les marquer avec l’inscription « Circuit sous tension » en français.

.3
Pourvoir à l’installation de portes provisoires pour fermer les salles contenant du matériel de distribution d’électricité. Garder ces portes verrouillées, sauf lorsqu’un électricien en assure la surveillance directe.

1.24 Équilibrage des charges

.1
Au moment de l’acceptation des travaux, mesurer le courant de phase des tableaux de distribution fonctionnant sous des charges normales d’éclairage. Répartir les connexions des circuits de dérivation de manière à obtenir le meilleur équilibre du courant entre les diverses phases et noter les modifications apportées aux connexions originales.

.2
Mesurer les tensions des phases sous charge et régler les prises des transformateurs pour que la tension obtenue soit à 2 % près de la tension nominale de l’équipement.

.3
À l’achèvement des travaux, remettre un rapport indiquant les courants de régime sous charge normale relevés sur les phases et les neutres des tableaux de distribution, des transformateurs secs et des postes de commande des moteurs. Préciser la date et l’heure auxquelles chaque charge a été mesurée, ainsi que la tension du circuit au moment de la vérification.

1.25 Manchons, percements et reprises

.1
Sauf si indiqué autrement aux plans, partout où des conduits électriques traversent des murs, planchers et plafonds, l’entrepreneur électricien responsable de la fourniture et de l’installation des conduits doit prévoir, avant la coulée de béton, des manchons en tuyaux d’acier autour des conduits traversant des séparations coupe‑feu. Si les manchons n’ont pas été installés avant la coulée du béton, faire les percements au moyen d’une foreuse rotative ou de toute autre méthode acceptée par l’ingénieur en structure et l’architecte. L’utilisation du marteau compresseur « Jack-Drill » est prohibée. L’entrepreneur électricien responsable de la fourniture et de l’installation des tuyaux doit faire les percements dont le diamètre doit être inférieur ou égal à 152 mm (6 po). Les percements et ouvertures d’un diamètre supérieur à 152 mm (6 po) sont sous la responsabilité de l’ENTREPRENEUR. Tous les murs, planchers, plafonds existants ou autres abîmés par le passage de la filerie ou par l’installation de l’équipement doivent être réparés en respectant les finis existants.

.2
Lorsque les ouvertures et les percements sont sous la responsabilité de l’ENTREPRENEUR, l’entrepreneur électricien doit indiquer à l’ENTREPRENEUR l’emplacement exact et la dimension de ces ouvertures et percements.
.3
Lorsque des percements et ouvertures doivent être exécutés dans des éléments porteurs, tels qu’une poutre, obtenir les autorisations requises de l’ingénieur en structure ou de l’architecte.

.4
Les manchons et les percements ont 12 mm de diamètre de plus que les conduits. Lorsque les manchons sont installés dans un plancher, ils doivent se terminer à 50 mm au-dessus du fini du plancher. Les manchons doivent être en acier cédule 40, avec des ancrages fixés au centre. Des manchons en acier soudé, jauge 16, peuvent être utilisés seulement si le diamètre intérieur du manchon requis ne correspond pas à un diamètre standard de tuyau cédule 40.

.5
Lorsque les manchons doivent être installés dans des ouvertures faites à la foreuse rotative, retenir le manchon dans l’ouverture avec un mélange de « béton expansif » coulé entre le manchon et la paroi de béton de l’ouverture. Sceller le joint entre le manchon et le plancher de béton avec un scellant au silicone.

.6
L’entrepreneur électricité concerné doit procéder à l’obturation de tout l’espace libre autour des conduits et câbles électriques, comme décrit ci‑dessous.

.1
Dans les murs ou planchers servant de séparation coupe-feu ou dans les membranes faisant partie d’un ensemble pour lequel un degré de résistance est exigé, l’espace libre laissé entre le manchon d’acier de cédule 40 et les câbles et conduits doit être soigneusement comblé avec des matériaux coupe-feu. Ces matériaux doivent rester en place et empêcher le passage des flammes et des fumées en cas d’exposition au feu, conformément à la norme du CNB. Ces matériaux coupe-feu doivent être installés selon des montages homologués par l’ULC et identifiés par des numéros S.P. (Service Penetration Assemblies). Les matériaux coupe-feu doivent être de marque Instant Firestop inc. (IFS) ou équivalent. L’ENTREPRENEUR doit obtenir auprès de son fournisseur de matériaux coupe-feu les bulletins techniques des matériaux utilisés, accompagnés du listage ULC et du numéro SP correspondant au montage à réaliser sur le chantier.

.2
Dans les autres cloisonnements, calfeutrer les vides entre le manchon et le conduit ou câble et entre le manchon et le cloisonnement à l’aide de fibre de verre et d’un mastic imperméable et non durcissable.

1.26 Essais

.1
Faire les essais relatifs aux articles suivants : 

.1
L’installation complète des réseaux de distribution comprenant l’équilibrage des phases, de la tension et la mise à la terre.

.2
Les circuits émanant des tableaux de distribution en dérivation.

.3
Le système d’éclairage extérieur et son dispositif de commande.

.4
Les moteurs, les appareils de chauffage et le matériel de commande connexe, y compris le fonctionnement séquentiel des divers systèmes, le cas échéant.

.2
Obtenir auprès des fabricants un certificat ou une lettre confirmant que chaque réseau de l’ensemble de l’installation a été mis en place à leur satisfaction.

.3
Tous les essais doivent être faits en présence de l’ingénieur et à sa satisfaction.

.4
Fournir les appareils, les compteurs, l’équipement et le personnel requis pour l’exécution des essais au cours du projet et à son achèvement.

.5
Faire parvenir, par écrit, les résultats des essais à l’ingénieur.

1.27 Essai de résistance de l’isolant

.1
Mesurer la valeur diélectrique des circuits des câbles d’alimentation et de l’équipement d’une tension maximale de 350 V au moyen d’un mégohmmètre de 500 V.

.2
Mesurer la valeur diélectrique des circuits, des câbles d’alimentation et de l’équipement d’une tension variant entre 350 et 600 V, à l’aide d’un mégohmmètre de 1 000 V.

.3
Vérifier la valeur de la résistance à la terre avant la mise sous tension. 

.4
S’assurer que les valeurs obtenues sont les limites du Code de construction du Québec, Chapitre V, Électricité. Sinon, apporter des mesures correctives.

1.28 Coordination des dispositifs de protection

.1
S’assurer que les dispositifs de protection des circuits, tels les déclencheurs à surintensité, les relais et les fusibles installés, sont conformes aux capacités voulues et réglés aux valeurs requises, selon les indications.

1.29 Livraison et entreposage

.1
Les matériaux doivent être livrés et entreposés suivant les instructions du fabricant. Faire en sorte que leurs sceaux et étiquettes soient intacts.

.2
Expédier et entreposer, en position debout, le matériel à monter au sol.

.3
Expédier les profilés de montage et les patrons d’ancrage avant le matériel.

.4
Fermer les portes de l’équipement et les tenir verrouillées. Protéger le matériel contre les dommages et la poussière.

.5
Au besoin, caler les pièces mobiles pour éviter qu’elles soient endommagées lors du déplacement ou de l’expédition du matériel. Les directives concernant l’enlèvement des cales avant la mise en service doivent être affichées en français clairement et bien en vue.

.6
Entreposer le matériel électrique à l’intérieur, sauf indications contraires aux présentes.

1.30 Reçus

.1
Remettre à l’ORGANISME PUBLIC les articles mentionnés ci-après et obtenir de sa part les reçus pour chacun :  

.1
Les fiches d’exploitation et d’entretien.

.2
Les clés de tous les équipements.

.3
Les fichiers informatiques Excel des panneaux dûment remplis.

.4
Les fichiers informatiques des dessins d’atelier.

.5
Les logiciels servant à programmer les divers équipements électroniques.

1.31 Excavation, remblayage et béton

.1
S’assurer que l’excavation pour les services électriques enfouis soit faite suivant le tracé et à la profondeur indiqués. Durant les travaux d’excavation et de remblayage, installer en tout temps des matériaux de protection autour et au‑dessus des services électriques sur les lieux.

.2
Les travaux doivent être conformes à la section 12 du Code de construction du Québec, Chapitre V, Électricité.

.3
Les travaux d’excavation et de remblayage sont spécifiés dans une autre division.

1.32 Dessins d’atelier d’interférence

.1
Si nécessaire, préparer des dessins pour s’assurer que l’équipement électrique puisse être monté dans l’espace et à l’emplacement prévus, sans interférer avec l’équipement des autres sections, tout en laissant l’espace nécessaire pour permettre l’entretien de ces équipements.

.2
Si l’ingénieur juge qu’il peut y avoir interférence à un emplacement spécifique, il pourra exiger la préparation des plans détaillant ces zones d’interférence.

1.33 Plans des ouvrages selon la construction

.1
Une copie supplémentaire en noir et blanc des plans originaux est fournie à l’entrepreneur électricien lors de la construction. Celui-ci doit y indiquer soigneusement, en rouge, au fur et à mesure du progrès des travaux, tous les changements et déviations faits par rapport aux plans originaux.

.2
Ces plans doivent refléter, à la fin des travaux, l’état final des installations et indiquer la localisation exacte de tous les conduits et équipements.

.3
Tous les changements dans la distribution des circuits des panneaux doivent être clairement indiqués sur ces plans.

.4
Cette copie des plans corrigée par l’entrepreneur électricien doit être remise à l’ORGANISME PUBLIC à la fin des travaux.

1.34 Prévision pour extension future

.1
En tout endroit où un espace a été laissé libre pour usage futur, l’entrepreneur électricien doit voir à ce que cet espace demeure libre. Néanmoins, il doit aussi installer les conduits et les autres équipements relatifs à ses travaux de manière à permettre les raccordements futurs des équipements ajoutés sans nécessiter de modifications sur les installations électriques existantes. 

1.35 Détails sur les dessins de l’architecte

.1
Si des accessoires ou équipements électriques sont dessinés sur les plans de l’architecte, ils doivent être installés conformément à ce qui est indiqué.
1.36 Contrôle de la qualité sur le chantier

.1
L’entrepreneur électricien doit s’assurer de la présence du personnel compétent, de la disponibilité des appareils de mesure et d’essais pour exécuter les essais demandés par l’ingénieur à l’entière satisfaction de celui-ci. De plus, tout essai demandé par le Chargé de Projet doit être exécuté. L’ingénieur doit être avisé verbalement et par écrit deux semaines à l’avance des essais proposés et peut, s’il le désire, inspecter l’installation et assister aux essais. Tous les essais ne doivent avoir lieu qu’avec l’autorisation de l’ingénieur et des autres Sous-Contractants concernés. Toute imperfection ou défectuosité découverte en cours d’essai doit être corrigée à l’entière satisfaction de l’ingénieur.

.2
Faire l’essai des systèmes suivants :
.1
Le réseau de distribution électrique, y compris le contrôle des phases, de la tension et de la mise à la terre et l’équilibrage des charges.

.2
Les circuits émanant des panneaux de dérivation.

.3
Le système d’éclairage et ses dispositifs de commande.

.4
Les moteurs, les appareils de chauffage et le matériel de commande connexe, y compris les commandes du fonctionnement séquentiel des systèmes s’il y a lieu.

.5
Les systèmes d’alarme incendie et de communication.

.3
Fournir un certificat ou une lettre du fabricant attestant que toute l’installation de chaque réseau a été faite à son entière satisfaction.

.4
Essais de rigidité diélectrique :

.1
Mesurer la rigidité diélectrique des circuits, des artères et de l’équipement d’une tension nominale d’au plus 350 V à l’aide d’un mégohmmètre de 500 V.

.2
Mesurer la rigidité diélectrique des circuits, des artères et de l’équipement d’une tension nominale comprise entre 350 et 600 V à l’aide d’un mégohmmètre de 1000 V.

.3
Mesurer la rigidité électrique des câbles 28 kV, comme décrit à la section 260521.
.4
Vérifier la valeur de la résistance à la terre avant la mise sous tension.

.5
Effectuer les essais en présence du Professionnel.

.6
Fournir les appareils de mesure, les compteurs, l’équipement et le personnel requis pour l’exécution des essais durant l’installation et à son achèvement.

.7
Soumettre le résultat des essais au Professionnel.

1.37 Épreuves

.1
Réaliser les tests nécessaires pour vérifier qu’aucun fil ou circuit ne comporte une prise de terre (ground). En présence de l’ingénieur, effectuer également des tests visant à confirmer que tous les raccords sont correctement réalisés et ne présentent aucune résistance, notamment en s’assurant qu’il n’y a pas de chute de tension excédant 3 % lorsque tous les appareils sont en fonction. Enfin, équilibrer les circuits d’éclairage sur les tableaux secondaires et principaux afin de garantir l’équilibre des phases dans le bâtiment.
1.38 Capacité de COURTS-CIRCUITS

.1
La capacité de courts-circuits des équipements électriques, tels que sectionneurs, disjoncteurs, circuits de protection, barres omnibus et conducteurs principaux, doit être dimensionnée conformément aux calculs de courts-circuits réalisés selon les méthodes reconnues par les fabricants et comme indiqué sur les plans et dans le devis.

.2
Fournir toutes les courbes de coordination, les dessins de détails de coordination pour l’ensemble de la distribution électrique.

1.39 Trappes d’accès

.1
L’entrepreneur électricien doit fournir des trappes d’accès fabriquées par un manufacturier reconnu, et les installer aux endroits désignés sur les planchers, murs ou plafonds. Chaque équipement doit être identifié, et sa fonction décrite sur un tableau encadré.

.2
Les trappes situées au mur et au plafond doivent être en acier, avec une finition de peinture de base, et comporter un cadre et une porte. Elles doivent être montées avec des pentures dissimulées et une serrure à clé ainsi qu’un barillet de marque Ilco, modèle no 575 (une clé commune pour toutes les trappes relatives à l’électricité). Ces trappes sont d’au moins 300 mm x 300 mm, selon l’accès nécessaire.

.3
Pour les panneaux de distribution et les relais d’éclairage, la trappe doit mesurer 300 mm sur 300 mm et doit être installée à 300 mm au-dessus du panneau.
.4
Les trappes d’accès doivent être installées par l’ENTREPRENEUR aux emplacements indiqués par l’entrepreneur électricien.
.5
Dans les zones où des plafonds suspendus à tuiles amovibles sont prévus, ces tuiles serviront de trappes d’accès.

.6
Les trappes d’accès installées dans les murs et plafonds doivent avoir la même résistance au feu que le mur ou le plafond où elles sont installées.

.7
Les trappes d’accès doivent être conformes au Code de construction du Québec, Chapitre 1.

1.40 Uniformité et homogénéité

.1
L’entrepreneur électricien doit veiller à maintenir une parfaite homogénéité entre les différentes parties des systèmes de chaque spécialité.

.2
En tout temps, avant l’installation, l’ingénieur peut, s’il le juge nécessaire, faire déplacer dans un rayon de 3 m les appareils des services auxiliaires, tels que ventilateurs, luminaires, commutateurs, prises de courant, coupe-circuits et transformateurs d’éclairage. Il incombe à l’entrepreneur électricien de coordonner ses travaux avec les autres corps de métier et sous-contractants et d’obtenir les approbations nécessaires de l’ingénieur.

.3
Aucun appareil d’éclairage ne doit être installé au-dessus des tuyaux, des conduits ou de tout autre obstacle.

.4
Toutes les garnitures utilisées, les boîtes de tirage et les boîtes de jonction doivent être sélectionnées selon les exigences du Code canadien de l’électricité, en tenant compte du nombre et de la section des conducteurs et des conduits concernés.

.5
Les boîtes de tirage et de jonction doivent être installées dans des endroits protégés et facilement accessibles.

.6
L’entrepreneur électricien doit noter que les plans lui sont fournis comme guide. Ces plans peuvent être à l’échelle réduite et ne pas comporter de cote. Il doit donc faire preuve de jugement et s’assurer que les accessoires de ces systèmes s’intègrent bien à la structure et à l’architecture du bâtiment.

.7
Pour une même spécialité ou un même métier, les équipements de même nature (ex. appareils fluorescents, incandescents, démarreurs, etc.) doivent provenir du même manufacturier.

1.41 Fini de l’ouvrage et emplacement des équipements

.1
Adapter, si nécessaire, son travail en fonction du fini des murs, du plafond, du plancher et des lignes architecturales.

.2
Étudier les dessins d’architecture, de structure de mécanique pour s’assurer que les travaux d’électricité n’entrent pas en conflit avec ceux des autres corps de métier.

.3
L’emplacement et la hauteur de tous les conduits, supports à câbles, luminaires et autres équipements électriques doivent être vérifiés avant leur installation.

.4
Les interrupteurs doivent être installés à une distance minimale de 150 mm (6 po) des cadres de portes. L’ouverture des portes doit être prise en compte, et les interrupteurs doivent être placés du côté de la poignée de la porte.

1.42 Cloisons vitrées

.1
Veiller à ne descendre aucune course verticale de conduits là où une cloison vitrée est indiquée sur les dessins d’architecture. Dans ce cas, les conduits ou le filage BX doivent être localisés dans les meneaux.

1.43 Endroits spéciaux

.1
Tout le matériel installé dans les endroits humides, poussiéreux, etc., doit être étanche à l’eau, à la poussière, etc. Dans ces zones, les extrémités des conduits entrant dans les boîtes, tableaux, etc. doivent être scellées avec de l’étoupe et un composé spécialement conçu à cet effet.
1.44 CENTRALISATION DES CONTRÔLES DU RÉSEAU ÉLECTRIQUE

.1
Les divers manufacturiers (sections 263213.01, 263500, 263600, 262402, 261216, 262419 et 262910) doivent consulter les plans de la division 260917 (centralisation des contrôles du réseau électrique). Tous les points de lecture et de commande représentés sur ces plans doivent être préfilés sur des borniers numérotés. La numérotation doit correspondre à celle indiquée sur les plans de la division 260917.
Note à la firme : Enlever cette note avant d’émettre le projet final.

· À l’article 1.12, toutes les alimentations principales provenant d’une source de distribution, comme les panneaux XXX-PS ou XXX-CD, seront réalisées par la division 26.

· S’assurer que le devis de mécanique (divisions 22 et 23) fait référence au devis électrique (division 26) pour des travaux communs.

· Dans le cas où « la norme de conception sans obstacle » s’applique (bâtiment neuf ou lors de la transformation du bâtiment existant), installer l’équipement électrique (commandes et sorties) à la hauteur indiquée dans cette norme (là où applicable, entre 400 mm et 1 200 mm).
· Ne pas oublier de fournir le document de nomenclature standard de la distribution et des équipements électriques.

· plans « tel que construit » : demander à l’équipe Réseau électrique de l’ORGANISME PUBLIC, les fiches en format électronique (Excel) des panneaux, nouveaux et existants, qui ont été modifiées en lien avec la section 26 05 01.1.14.1
· Pour conversion de serrure avec clé Ilco no 575, communiquer avec distribution B.G., situé au 125, rue Fortin, bureau 180, à Québec. Numéro de téléphone : 418 682-5550.
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